
AUTA z Ameryki USA 
Paweł Mroczkowski

Chmielewo 16, 06-100 Pułtusk,
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Pułtusk, dn. ............................ 

UMOWA 

SPROWADZENIA AUTA Z USA 

Zawarta w dniu ………… 

pomiędzy: 

Paweł Mroczkowski, 

zamieszkałym przy ul. Świerkowa 6, 06-100 Pułtusk, 

prowadzącym działalność gospodarczą pod firmą: 

AUTA z Ameryki USA Paweł Mroczkowski

Chmielewo 16, 06-100 Pułtusk,

NIP 5681418044, REGON 385266219, 

zwanym dalej „Zleceniobiorcą”,

a 

Imię Nazwisko:

Adres: 

PESEL: 

TEL:  

zwany dalej „Zleceniodawcą”, 

łącznie zwanymi „Stronami”, o następującej treści: 

§ 1 PRZEDMIOT UMOWY

1. Zleceniodawca zleca, a Zleceniobiorca przyjmuje do wykonania na rzecz i zlecenie oraz w

imieniu Zleceniodawcy i zobowiązuje się :

mailto:info@autazusaikanady.pl
http://www.autazusaikanady.pl/


a) Nabyć w Stanach Zjednoczonych Ameryki (dalej jako „USA”) pojazd, którego parametry określa

Zleceniodawca w następujący sposób :

– marka i model.................................................... 

– rok produkcji …............ 

– VIN .................................................................... (dalej jako : pojazd ) 

– stan techniczny pojazdu – używany, uszkodzony, bez gwarancji, w stanie w jakim się znajduje

w

dacie zakupu, opisany w załączniku nr 1 do Umowy stanowiący wydruk opisu aukcji, za cenę

maksymalną wskazaną w § 2 ust. 1 Umowy

b) Dostarczyć pojazd w USA z miejsca zakupu do portu wysyłki,

c) Przeprowadzić transport morski pojazdu do portu odbioru w ...................... (poprzez niezależną 

firmę spedycyjną) 

d) Przeprowadzić odprawy celne w porcie odbioru (poprzez firmę spedycyjną)

e) Przeprowadzić transport pojazdu do określonego miejsca wydania

tj. ....................................................................................... (adres odbioru podany przez 

zleceniodawcę). 

2. Nabycie opisanego p owyżej pojazdu nastąpi poprzez dokonanie zakupu u wcześniej

wybranego domu aukcyjnego, który jest w posiadaniu pojazdu wskazanego przez Zleceniodawcę lub

zleceniobiorcę.

3. Przystąpienie do procedury zakupu pojazdu jest możliwe po uiszczeniu przez Zleceniodawcę

depozytu w wysokości…………..…………. (słownie ....................................................................... ). 

AUTA z Ameryki USA Paweł Mroczkowski

Chmielewo 16, 06-100 Pułtusk, 

nr konta : 

Tytułem : DEPOZYT 

4. W przypadku nieudanej próby zakupu sa mochodu depozyt zostaje zwrócony w całości

Zleceniodawcy na wskazany rachunek bankowy w terminie nieprzekraczającym 7 dni roboczych

5. W przypadku dokonania zakupy depozyt zostanie zwrócony Zleceniodawcy po dokonaniu

zapłaty kwoty określonych w § 2 i 3 Umowy na rachunek bankowy podmiotu sprzedającego pojazd

w USA. W przypadku zapłaty kwot określonych w § 2 Umowy na rachunek Zleceniobiorcy,

Zleceniodawca pomniejszy wpłatę o kwotę uiszczonej zaliczki.

6. Depozyt zostanie zatrzymany przez Zleceniobiorc ę i nie podl ega zwrotowi w przypadku

niedokonania przez Zleceniodawcę zapłaty kwot określonych w § 2 i 3 umowy. Nie wyłącza to innych

uprawnień Zleceniobiorcy określonych w niniejszej umowie lub przepisach, przewidzianych na

wypadek niewykonania lub nienależytego wykonania umowy przez Zleceniodawcę.

7. Dla potrzeb niniejszej umowy strony wskazują, iż za „datę zakupu samochodu w USA”

przyjmują dzień wystawienia dowodu sprzedaży na terenie USA, za „datę dostarczenia samochodu”

przyjmują dzień dostarczenia pojazdu na wskazane miejsce wydania.

8. Zleceniodawca zobowiązany jest do współdziałania z ze Zleceniobiorcą na etapie licytowania

przedmiotu umowy w USA oraz dokonywania wpłat za poszczególne etapy realizacji zlecenia.

§ 2 PŁATNOŚĆI

1. Koszty związane z nabyciem oraz sprowadzeniem pojazdu na teren Rzeczpospolitej Polskiej

( dalej jako „RP”) Zleceniodawca zobowiązuje się zapłacić według szacunkowej przedstawionej

kalkulacji :

a) ..................... maksymalna cena za pojazd będący przedmiotem nabycia ( dalej jako „cena nbaycia”)

b). opłata aukcyjna 

c). opłata za transport pojazdu z USA z miejsca zakupu do portu wysyłki. 

d). fracht morski 

– Płatne bezpośrednio na rachunek przedmiotu sprzedającego w USA



2. W przypadku zapłaty bezpośrednio na rachunek bankowy podmiotu sprzedającego pojazd w

USA Zleceniodawca zobowiązany jest niezwłocznie przedłożyć Zleceniobiorcy dowód uiszczenia

kwot określonych w § 2 ust 1. Potwierdzenie uiszczenia przedmiotowych kwot należy wysłać

Zleceniobiorcy w formie elektronicznej na adres wskazany w umowie.

3. W przypadku opóźnienia w płatności kwot określonych w § 2 ust.1 Zleceniodawca będzie

zobowiązany zapłacić na rzecz Zleceniobiorcy odsetek za opóźnienie.

4. Zleceniodawca zobowiązany jest również uiścić należności z tytułu cła, podatków od towarów

i usług, akcyzy, które będą płatne zgodnie z dokumentami wystawionymi przez odpowiednie

instytucje na rachunki i w terminie na nich wskazane, przy czym Zleceniobiorca zobowiązuje się,

niezwłocznie po otrzymaniu wszelkich dokumentów stanowiących podstawę dla obowiązku zapłaty

przez Zleceniodawcę, przedłożyć Zleceniodawcy każdy dokument osobiście lub w formie

elektronicznej na adres mailowy wskazany przez Zleceniodawcę.

5. Zleceniobiorca jedynie pośredniczy w pr zekazaniu należności poprzez przelew bankowy

pomiędzy Zleceniodawcą, a podmiotem sprzedającym w USA.

§ 3 WYNAGRODZENIA

1. Strony zgodnie ustalają,  iż wynagrodzenie Zleceniobiorcy z tytułu prowadzenia,

monitorowania, organizacji transakcji nabycia       pojazdu i sprowadzenia pojazdu na teren RP

wynosi …...................... (słownie… ) 

powiększone o podatek od towarów i usług w aktualnie obowiązującej wysokości. 

2. Wynagrodzenie zostanie przekazane przez Zleceniodawcę na rachunek bankowy

Zleceniobiorcy tj. 79 1020 1592 0000 2002 0312 2926 (PKO Bank Polski ) w terminie 3 dni od

podpisania niniejszej umowy, bądź uiszczone gotówką z góry w momencie jej podpisania.

3. Wynagrodzenie Zleceniobiorcy jest płatne na podstawie wystawionej przez niego faktury VAT.

Strony postanawiają, iż za datę zapłaty uważa się datę zaksięgo wania na rachunku bankowym

Zleceniobiorcy.

§ 4 WYDANIE POJAZDU

1. Sprzedający zobowiązuje się dostarczyć pojazd Zleceniodawcy w terminie ........ dni od dnia 

wystawienia dowodu sprzedaży w USA. 

2. Strony niniejszym postanawiają, iż wydanie pojazdu nastąpi w chwilidostarczenia go na adres

wskazany przez Zleceniodawcę.

3. Strony niniejszym postanawiają, iż miejscem wydania przedmiotu umowy będzie miejsce

wskazane przez Zleceniobiorcę na terenie RP

4. Zleceniobiorca nie ponosi odpowiedzialności za opóźnienie w wydaniu prze dmiotu umowy

przekraczające termin wskazany w ust.1 powyżej wyniknę z :

a) działań lub zaniechań organów celnych lub administracyjnych w poszczególnych portach, w

szczególności wydłużenie odprawy celnej lub zatrzymania pojazdu.

b) działań lub zanie chań organów administracyjnych związanych z wprowadzeniem samochodu

do obszaru Europy i RP, o ile ich przyczyny nie wynikają z zawinionego działania lub zaniechania

Zleceniobiorcy.

c) wydłużenie transportu morskiego poprzez morskiego przewoźnika

d) siły wyższej

e) działań lub zaniechań Zleceniodawcy, w szczególności niedokonania płatności określonych w

§ 2 Umowy w terminach przewidzianych w odpowiednich dokumentach i w wysokości przez nich

określonych.

f) działań lub zaniechań osób trzecich lub instytucji, o ile ich przyczyny nie wynikają z zawinionego

działania lub zaniechania Zleceniobiorcy.

g) zmian obowiązujących przepisów w zakresie procedur administracyjnych, celnych lub transportu

morskiego.



5. Wydanie pojazdu ulegnie automatycznemu wydłużeniu o niezależny od Zleceniobiorcy czas,

wynikający z przyczyn określonych w ust.4. Nie zwalnia to Zleceniobiorcy z obowiązku

powiadomienia Zleceniodawcy o zaistniałym opóźnieniu w formie pisemnej lub za pośrednictwem

poczty elektronicznej.

6. Każda zmi ana miejsca wydania pojazdu winna być wcześniej potwierdzona przez drugą

stronę umowy.

7. Jeżeli Zleceniodawca nie zgłosi się po odbiór samochodu w terminie wyznaczonym przez

Zleceniobiorcę lub uzgodnionym pisemnie przez strony, Zleceniobiorca ma prawo obciąż yć 

Zleceniodawcę kosztami związanymi z przechowywaniem pojazdu w szczególności kosztami

przechowywania na terenie wyznaczonej agencji celnej.

8. Zleceniobiorca w przypadku zaistnienia przesłanki z ust. 7 powyżej wyznaczy Zleceniodawcy

nowy termin odbioru pojazdu.

9. Odbiór pojazdu zostanie potwierdzony złożeniem pisemnego oświadczenia przez

Zleceniodawcę.

10. Strony zgodnie postanawiają, że do czasu uregulowania przez Zleceniodawcę wszelkich

należności wynikających z niniejszej Umowy Zleceniobiorcy przysługuje prawo zatrzymania

dokumentów samochodu oraz dokumentów powiązanych z transakcją.

§ 5 ODSTĄPIENIE OD UMOWY

1. Zleceniodawca ma prawo odstąpić od Umowy w przypadku nie wykonania zobowiązania

przez Zleceniobiorcę w terminie wskazanym w § 4 ust. 1 Umowy z zastrzeżeniem § 4 ust. 4 i 5

Umowy, po uprzednim bezskutecznym wezwaniu, o którym mowa w ust.2

2. Odstąpienie od umowy musi być poprzedzone pisemnym wezwaniem Zleceniobiorcy do

wydania pojazdu i wyznaczeniem Zleceniobiorcy dodatkowego terminu do jego wykonani a nie

krótszego niż 14 dni. Po upływie wyznaczonego terminu Zleceniodawca może odstąpić od umowy z

zachowaniem formy pisemnej.

3. Zleceniobiorca ma prawo do odstąpienia od umowy w przypadku :

a) nie dokonania przezZleceniodawcę odbioru samochodu po upływie wyznaczonego dodatkowego

terminu odbioru, o którym mowa w § 4 ust. 8 Umowy.

b) nie dokonania przez Zleceniodawcę zapłaty którejkolwiek z kwot określonych w § 1 i 2 Umowy

w wyznaczonym terminie.

4. Odstąpienie od Umowy we wszystkich przypadkach pozostaje be z wpływu na obowiązek

zapłaty należnych kar umownych oraz odszkodowań, jak również innych obowiązków wnikających

z Umowy.

§ 6 KARY UMOWNE

1. Zleceniodawca zapłaci Zleceniobiorcy kare umowną w wysokości 10% wartości ceny nabycia

pojazdu osobowego w USA, w przypadku gdy Zleceniodawca odstąpi od umowy z powodu

okoliczności za które odpowiada Zleceniodawca.

2. Jeżeli dana poniesiona szkoda przewyższy w konkretnym przypadku wysokość kar

umownych o których mowa w ust.1 powyżej. Zleceniobiorca jest każdorazowo upraw niony do

dochodzenia wyższego odszkodowania na zasadach ogólnych, przewidzianych w Kodeksie

Cywilnym.

§ 7 OŚWIADCZENIA STRON

1. Zleceniodawca oświadcza, iż został poinformowany o wszelkich kosztach i opłatach

związanych z wykonaniem umowy i w związku z niminie będzie zgłaszał żadnych roszczeń ani rościł

żadnych praw.

2. Zleceniodawca oświadcza, że został poinformowany przezZleceniobiorcę o ryzyku, iż zakres

uszkodzeń pojazdu może być większy niż na przedstawionych zdjęciach i w związku z powyższym

nie będzie zgłaszał żadnych roszczeń co do stanu technicznego pojazdu w stosunku do Zleceniobiorcy.

3. Zleceniodawca oświadcza, że został poinformowany o braku odpowiedzialności

Zleceniobiorcy za wszelkie ewentualnie błędne informacje wskazane w opisie zamówionego pojazdu



zamieszczonym na stronie akcji podmiotu w USA, które może zweryfikować za pomocą numeru VIN. 

4. Zleceniobiorca niniejszym gwarantuje Zleceniodawcy, że w związku z wykonaniem niniejszej

umowy żadna osoba, organ lub organ nie będzie zgłaszała w stosunku do Z leceniodawcy żadnych

roszczeń. W szczególności Zleceniobiorca nie ponosi odpowiedzialności odpowiedzialności

podatkowej lub celnej za określoną przez podmiot w USA wartość pojazdu. W przypadku, gdyby

jakakolwiek osoba, organ, instytucja zgłaszały w stosunku do Zleceniobiorcy jakiekolwiek

roszczenia związane z wykonaniem niniejszej umowy, na mocy niniejszej umowy Zleceniodawca

przejmuje zobowiązanie Zleceniobiorcy. W takim przypadku żadne dodatkowe oświadczenie

Zleceniodawcy nie jest konieczne.

§ 8 ADRESY

1. Wszelka korespondencję, oświadczenia, zawiadomienia do Zleceniodawcy należy kierować

na adres e- mail .................................... oraz adres jak w komparycji umowy. 

2. Wszelką korespondencję, oświadczenia, zawiadomienia do Zleceniobiorcy należy k ierować

na adres e- mail oraz adres Zleceniobiorcy jak w komparycji umowy.

3. Strony zgodnie oświadczają, że adresy podane w niniejszej umowie są właściwe dla

doręczenia korespondencji i zobowiązują się do pisemnego powiadomienia drugiej strony o

każdorazowej zmianie tych danych. W razie zaniechania tego obowiązku korespondencję wysyłaną

na ostatni adres uważa się za skutecznie doręczoną.

4. Zamiana danych określonych w ust. 1 i 2 Umowy nie stanowi zmiany umowy i nie wymaga

podpisania aneksu do Umowy.

§ 9 ROZWIĄZYWANIE SPORÓW

1. W przypadku powstania sporu pomiędzy Zleceniodawcą, a Zleceniobiorcą w jakiejkolwiek

sprawie dotyczącej umowy, Strony zobowiązują się do podjęcia próby polubownego rozwiązania

sporu .

2. Strony ustalają, że wszystkie spory, wynikłe w tra cie realizacji niniejszej Umowy będą 

rozstrzygane przez Sąd właściwy dla siedziby Zleceniobiorcy.

§ 10 POSTANOWIENIA KOŃCOWE

1. W sprawach nie uregulowanych niniejszą Umową mają zastosowanie odpowiednie przepisy

Kodeksu Cywilnego oraz prawa powszechnie obowiązującego.

2. Wszelkie zmiany niniejszej umowy Umowy wymagają dla swej ważności formy pisemnej.

3. Wszelkie załączniki do niniejszej Umowy stanowią jej integralna część.

4. Jeżeli którekolwiek z postanowień niniejszej umowy jest lub stanie się z jakichkolwiek

przyczyn nieważne lub nieskuteczne, to nie narusza to ważności i skuteczności pozostałych

postanowień. Strony w takim wypadku zastąpią nieważne lub nieskuteczne postanowienia takimi,

które w sensie gospodarczym najbardziej odpowiada jej pierwotnej intencji. Odpowiednio obowiązek

o którym mowa w zdaniu pierwszym odnosi się również do sytuacji, gdy w trakcie wykonywania

niniejszej umowy wyniknie w niej luka wymagająca uzupełnienia.

5. Umowa została sporządzona w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach.

Podpis Zleceniobiorcy Podpis Zleceniodawcy 




